
น​ท่า​บาง​ศาสดา​ของ​กาย​เร้น​การ​และ​ยืนยาว​มีอายุ​การ​ของ​ผล​และ​เหตุ
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เหตุ​และ​ผล​ของ​การ​มีอายุ​ยืนยาว​และ​การ​เร้น​กาย​ของ​ศาสดา​บาง​ท่า​น

 

การ​มีอายุ​ขัย​ที่​ยืนยาว​ของ​ศาสดา​บาง​ท่า​น ​อย่าง​เช่น​ คิเฎร อิลยา​สและ​อี​ซา​ (อ.​) นั้น​ เป็น​เรื่อง​ที่​เหนือ
ธรรมชาติ​และ​เป็น​หนึ่ง​ใน​ปาฏิหาริย์​ของ​พระ​ผู้​เป็น​เจ้า​ ซึ่ง​จะ​เกิด​ขึ้น​ได้​โดย​อาศัย​อํานาจ​ที่​ไม่มี​ขอบเขต

จํากัด​ของ​พระ​ผู้​เป็น​เจ้า​เพียง​เท่า​นั้น​ และ​หาก​ไม่มี​สิ่ง​นี้​เกิด​ขึ้น​แล้ว​ บางที​การ​ที่​จะ​ยอมรับ​ถึง​ความ
เป็น​ไป​ได้​ของ​บรรดา​บุคคล​ที่​มีอายุ​ยืนยาว​สูงสุด​แม้​จะ​ไม่​ถึง​ 2​00 ปี​ ก็​อาจ​จะ​เป็น​เรื่อง​ที่​ยาก​จะ​ยอมรับ​ได้

 

    แต่​หลัก​ฐาน​ที่​ดี​ที่สุด​และ​แข็ง​แรง​ที่สุด​สําหรับ​ความ​เป็น​ไป​ได้​ของ​สิ่ง​ๆ หนึ่ง​นั้น​ คือ​การ​เกิด​ขึ้น​จริง
ของ​สิ่ง​ดัง​กล่าว​ และ​ถึง​ตอน​นี้​ก็​คง​ไม่มี​ข้อ​สงสัย​และ​เคลือบ​แคลงใจ​ใดๆ​ อีก​ใน​ความ​เป็น​ไป​ได้​ของ​เรื่อง​นี้

 

    ใน​การ​อธิบาย​ถึง​ความ​ลับ​ของ​การ​มีอายุ​ขัย​ที่​ยืนยาว​และ​การ​เร้น​กาย​ (ฆ็อยบะฮ์) ของ​ศาสดา​ (อ.​) บาง​ท่าน​นั้น​
ใน​โองการ​ต่างๆ​ ของ​คัมภีร์​อัลกุ​รอ​านและ​ริ​วา​ยะ​ฮ์ (คําราย​งาน​) ของ​บรรดา​มะ​อ์ซูม​ (อ.​) ได้​พูด​ถึง​ฮิ​กม​ะฮ์

(ปรัชญา​) และ​สาเหตุ​ต่างๆ​ ไว้​ อย่าง​เช่น​ :

 

   การ​มีอายุ​ขัย​ที่​ยืนยาว​และ​การ​เร้น​กาย​ (ฆ็อยบะฮ์) ของ​ศาสดา​บาง​ท่า​น ​คือ​เหตุผล​ที่​ดี​ที่สุด​และ​เป็น



ตัวอย่าง​ที่​ชัดเจน​ที่สุด​ใน​ความ​เป็น​ไป​สําหรับ​การ​มี​ชีวิต​ที่​ยืนยาว​และ​การ​เร้น​กาย​ (ฆ็อยบะฮ์) ของ​ท่า​นอ​ิมา
มมะ​ฮ์ดี​ (อ.​ญ.​)

 

การ​เป็น​สหาย​และ​ผู้​ช่วย​เหลือ​ของ​ท่า​นอ​ิมา​มมะ​ฮ์ดี​ (อ.​ญ.​)

 

    ท่า​นอ​ิมา​มซอ​ดิก​ (อ.​) ได้​อธิบาย​เกี่ยว​กับ​การ​มี​ชีวิต​ที่​ยืนยาว​ของ​ท่าน​ศาสดา​ คิเฎร (อ.​) ซึ่ง​ไม่​ต้อง​สงสัย
เลย​ว่า​ขณะ​นี้​ท่าน​ก็​ยัง​คง​มี​ชีวิต​อยู่​และ​มีอายุ​มาก​กว่า​ 6,000 ปี​ โดย​ท่าน​กล่าว​ว่า​:

 

وأمّا العبد الصالح الخضر، فإنّ الله تبارك وتعالى ما طوّل عمره
لنبوّة قدّرها، ولا لكاب ينزله عليه، ولا لشريعة ينسخ بها شريعة
من كان قبله من الأنبياء، ولا لإمامة يلزم عباده الاقتداء بها، ولا
لطاعة يفرضها له، بلى، إنّ الله تبارك وتعالى لمّا كان في ساق
علمه أن يقدّر من عمر القائم ما يقدّر من عمر الخضر، وما قدّر

في أيّام غيبه ما قدّر، وعلم ما يكون من إنكار عباده بمقدار ذلك
العمر في الطول، طوّل عمر العبد الصالح من غر سبب وجب

ذلك إلاّ لعلّة الاستدلال به على عمر القائم عجل الله تعالى فرجه
الشريف، وليقطع بذلك حجّة المعاندن لئلاّ يكون للناس على

الله حجّة
 

“สําหรับ​คิเฎร บ่าว​ผู้​มี​คุณธรรม​นั้น​ แท้จริง​แล้​วอ​ัลลอฮ์ผู้ทรง​จําเริญ​ ผู้ทรง​สูงส่ง​มิได้​ทรง​ทําให้
อายุขัย​ของ​เขา​ยืนยาว​เนื่องจาก​ความ​เป็น​ศาสดา​ที่​พระองค์​ทรง​กําหน​ด แล​ไม่ใช่​เนื่องจาก​คัมภีร์​ที่​พระองค์



ทรง​ประทาน​ให้​แก่​เขา​ และ​ไม่ใช่​เนื่องจาก​บท​บัญญัติ​ (ใหม่​) ที่​จะ​มา​ยกเลิก​บทบัญญัติ​ของ​ศาสดา​คน​ใด​ที่มา​ก่อน
หน้า​เขา​ และ​ไม่ใช่​เนื่องจาก​ความ​เป็น​อิมา​ม (ผู้​นํา) ที่​จําเป็น​ที่​ปวง​บ่าว​ของ​พระองค์​จะ​ต้อง​ปฏิบัติ​ตาม​
และ​ไม่ใช่​เนื่องจาก​การ​เชื่อ​ฟัง​ที่​พระองค์​ทรง​กําหนด​บังคับ​สําหรับ​เขา​ แต่​ทว่า​อัลลอฮ์ ผู้ทรง​จําเริญ​

ผู้ทรง​สูง​ส่ง​ เนื่องจาก​ความ​รู้​ (และ​ความ​ประ​สงค์​) ของ​พระองค์​แต่​ดั้งเดิม​นั้น​ พ​ระ​องค์​จะ​ทรง​กําหนด​อายุขัย
ของ​กอ​อิม (อ.​) (ให้​ยืน​ยาว​) เหมือน​กับ​อายุขัย​ที่​พระองค์​ทรง​กําหนด​ให้​แก่​คิเฎร (อ.​) และ​กําหนด​ช่วง​เวลา​แห่ง

การ​เร้น​กาย​ของ​เขา​เหมือน​กับ​ที่​พระองค์​ได้​ทรง​กําหน​ด (แก่​คิเฎร) และ​พระองค์​ทรง​รู้​ว่า​จะ​มี​การ​ปฏิเสธ​ของ​ปวง
บ่าว​ของ​พระองค์​ต่อ​ปริมาณ​ความ​ยาวนาน​ของ​อายุขัย​ดัง​กล่าว​ ดัง​นั้น​พระองค์​จึง​ได้​ทรง​ทําให้​อายุขัย​ของ​คิเฎร
บ่าว​ผู้ทรง​คุณธรรม​ยืน​ยาว​ โดย​ปราศจาก​สาเหตุ​ใด​ ๆ เว้น​แต่​เพื่อ​เป็น​เหตุผล​ใน​การ​พิสูจน์​ถึง​อายุ​ขัย​ (ที่​ยืน
ยาว​) ของ​กอ​อิม (อ.​ญ.​) และ​เพื่อ​ที่​ว่า​ด้วย​สิ่ง​ดัง​กล่าว​นี้​ พ​ระ​องค์​จะ​ทรง​ตัด​ข้อ​อ้าง​แก้ตัว​ของ​บรรดา​ผู้​ดื้อ

ดึง​ เพื่อ​ที่​จะ​ไม่มี​ข้อ​อ้าง​ใด​ ๆ สําหรับ​มนุษย์​ที่​จะ​ไป​อ้าง​ต่อ​อัลลอฮ์ได้​อีก​" [1]

 

 

    ศาสดา​อีก​สอง​ท่าน​ที่​พระ​ผู้​เป็น​เจ้า​ได้​ทรง​ประทาน​อายุขัย​ที่​ยืนยาว​ให้​ และ​ขณะ​นี้​ก็​ยัง​คง​มี​ชีวิต​อยู่
คือ​ท่าน​ศาสดา​อิลยา​ส (อ.​) และ​ศาสดา​อี​ซา​ (อ.​)

 

    ทํานอง​เดียวกัน​นี้​ท่าน​ศาสดา​อี​ซา​ (อ.​) และ​คิเฎร (อ.​) ได้​ถูก​กล่าว​ถึง​ใน​นาม​ “เอา​ตาด​” (กลุ่ม​ชน​หนึ่ง​จาก​เอา
ลิ​ยา​อุ​ลลอฮ์ ซึ่ง​เป็น​ที่รัก​มาก​ที่​สุด​ ณ อัลลอฮ์) ซึ่ง​ใน​ยุค​แห่ง​การ​ฆ็อยบะฮ์ (เร้น​กาย​) ของ​ท่า​นอ​ิมา​มมะ

ฮ์ดี​ (อ.​ญ.​) นั้น​จะ​อยู่​เคียง​ข้าง​ท่า​นอ​ิมา​ม (อ.​) ตล​อด​เวลา

 

 

    ใน​ริ​วา​ยะ​ฮ์ (คําราย​งาน​) บท​หนึ่ง​ได้​กล่าว​ว่า​ เหตุผล​การ​มีอายุ​ขัย​ที่​ยืนยาว​และ​การ​ดํารง​ชีวิต​อยู่​ของ
ท่าน​ศาสดา​อิลยา​ส (อ.​) เนื่องจาก​ความ​รัก​ความ​ผูกพัน​อัน​สูงส่ง​ของ​ท่าน​ที่​มี​ต่อ​การ​ภาวนา​ขอ​พร​และ​การ​เคารพ

ภักดี​ (อิบา​ดะ​ฮ์) ต่อ​พระ​ผู้​เป็น​เจ้า​ ใน​ริ​วา​ยะ​ฮ์ (คําราย​งาน​) บท​นี้​ได้​กล่าว​ว่า​ :

 

     “วัน​หนึ่ง​ อิซรอ​อี​ลได้​มา​ยัง​อิลยา​ส (อ.​) เพื่อ​ถอด​วิญญาณ​ท่าน​  อิลยา​ส (อ.​) ได้​ร้อง​ไห้​ อิซรอ​อี​ลได้​กล่าว
ว่า​ ท่าน​ร้องไห้​หรือ​ทั้ง​ ๆ ที่​ท่าน​กําลัง​จะ​กลับ​คืน​ไป​สู่​พระ​ผู้​อภิบาล​ของ​ท่า​น ​อิลยา​สก​ล่า​วว่า​ “ฉัน​ไม่​ได้
ร้องไห้​เนื่องจาก​ความ​ตาย​ แต่​ทว่า​ฉัน​ร้องไห้​เนื่องจาก​การ​จําพราก​จาก​คํ่าคืน​ทั้ง​หลาย​ที่​ยาวนาน​ใน​ช่วง​ฤดู​
หนาว​ และ​วัน​ทั้ง​หลาย​ของ​ฤดู​ร้อน​ ที่​เอา​ลิ​ยา​อุ​ลลอฮ์ (บรรดา​ผู้​ใกล้​ชิด​พระ​เจ้า​) จะ​ใช้​ชีวิต​ใน​คํ่าคืน​เหล่า



นี้​เพื่อ​ทําอิบา​ดะ​ฮ์ (นมัสการ​) และ​พรํ่าภาวนา​ต่อ​พระ​องค์​ และ​พวก​เขา​จะ​ได้​รับ​ความ​สุข​ใน​ขณะ​ที่​ฉัน​กําลัง​จะ
แยก​ออก​จาก​แถว​ของ​พวก​เขา​ และ​ถูก​ฝัง​ร่าง​ลง​สู่​พื้น​ดิน​”

 

    พระ​ผู้​เป็น​เจ้า​ได้​ทรง​ตรัส​กับ​อิลยา​ส (อ.​) เช่น​นี้​ว่า​ “เนื่องจาก​เจ้า​มี​ความ​รัก​ผูกพัน​ต่อ​การ​ภาวนา​ขอ​พร
และ​ต้องการ​ที่​จะ​รับ​ใช้​มวล​มนุษย์​ ดัง​นั้น​ข้า​จะ​ประวิง​เวลา​ให้​เจ้า​จนถึง​วัน​กิยา​มะ​ฮ์ (วัน​อวสาน​)” [2]

 

    เกี่ยว​กับ​การ​มี​ชีวิต​อยู่​ของ​ศาสดา​อี​ซา​ (อ.​) นั้น​ คัมภีร์​อัลกุ​รอ​านได้​กล่าว​ว่า​ :

 

وَقَوْلهِِمْ إنِا قََلْنَا الْمَسِحَ عِيسَى ابْنَ مَرْيَمَ رسَُولَ اللهِ وَمَا قََلُوهُ
لَفُوا فِيهِ لَفِي شَكَْنَ اخِذال ِهَ لَهُمْ ۚ وَإنكِن شُب وَمَا صَلَبُوهُ وَلَٰ
نْهُ ۚ مَا لَهُم بهِِ مِنْ عِلْمٍ إلاِ اتبَاعَ الظن ۚ وَمَا قََلُوهُ يَقِينًا بَل م

رفَعَهُ اللهُ إلَِيْهِ ۚ وَكَانَ اللهُ عَزِزاً حَكِيمًا
 

“และ​การ​ที่​พวก​เขา​กล่าว​ว่า​ แท้จริง​พวก​เรา​ได้​ฆ่า​อัล-ม​ะซี​ห์ อี​ซา​บุตร​ขอ​งม​ัรยัม ศาสน​ทูต​ขอ​งอ​ัลลอฮ์ และ​พวก
เขา​หา​ได้​ฆ่า​อี​ซา​และ​หา​ได้​ตรึง​เขา​บน​ไม้​กางเขน​ไม่​ แต่​ทว่า​เขา​ถูก​ทําให้​ดู​เห​มือ​น ​(อ​ีซา​) แก่​พวก​เขา​ และ

แท้จริง​บรรดา​ผู้​ที่​ขัด​แย้ง​ใน​ตัว​เขา​นั้น​ แน่นอน​ย่อม​อยู่​ใน​ความ​สงสัย​เกี่ยว​กับ​เขา​ พ​วก​เขา​หา​มี​ความ​รู้​ใด​ ๆ
ต่อ​เขา​ไม่​ นอกจาก​ปฏิบัติ​ตาม​การ​คาด​เดา​เท่า​นั้น​ และ​พวก​เขา​มิได้​ฆ่า​เขา​ (อี​ซา​) ด้วย​ความ​มั่น​ใจ​ หา​มิ​ได้​

อัลลอฮ์ได้​ทรง​ยก​เขา​ (อี​ซา​) ขึ้น​ไป​ยัง​พระ​องค์​ และ​อัลลอฮ์เป็น​ผู้ทรง​เดชา​นุ​ภาพ​ ผู้ทรง​ปรีชา​ญาณ​เส​มอ”

 

(บท​อัน​นิ​ซา​อ์ โองการ​ที่​ 157 – 158)

 

    ท่า​นอ​ิมา​มฮะ​ซัน​ อัส​กา​รี​ (อ.​) กล่าว​ว่า​ :

 



ان الهود حاصروا البیت الذی کان فیه عیسی (ع) و ارسلوا شاباً
اسمه (طیطانوس) لکی یقبض علی عیسی، فدخل الشاب البیت

و فتش کل زوایاه و لکنه لم یعثر علی عیسی (ع) فخرج من
البیت لیخبرهم بعدم عثوره علی عیسی (ع) فی البیت فمله الله

علی صورة عیسی (ع)، فقبض علیه الهود ظناً منهم أنه هو
عیسی (ع)، و لم ینفعه صراخه بانه لیس هو عیسی النی (ص)

فجاؤا به و صلبوه
 

“ชาว​ยิว​ได้​ปิด​ล้อม​บ้าน​ที่​ศาสดา​อี​ซา​ (อ.​) อยู่​ใน​นั้น​ และ​พวก​เขา​ได้​ส่ง​ชาย​หนุ่ม​คน​หนึ่ง​ซึ่ง​มี​นาม​ว่า​
“ฏีฏอนูส” ไป​เพื่อ​จับ​ตัว​อี​ซา​ (อ.​) ชาย​หนุ่ม​คน​นั้น​จึง​เข้าไป​ใน​บ้าน​ดัง​กล่าว​และ​ค้นหา​ทุก​ซอก​ทุก​มุม​ของ​บ้า​น
แต่​ไม่​พบ​อี​ซา​ (อ.​) ดัง​นั้น​เขา​จึง​ออก​มา​จาก​บ้าน​หลัง​นั้น​เพื่อ​จะ​บอก​แก่​พวก​เขา​ว่า​เขา​ไม่​พบ​อี​ซา​ (อ.​) อยู่​ใน
บ้าน​นั้น​ และ​แล้​วอ​ัลลอฮ์ได้​ทรง​ทําให้​เขา​มีหน้า​ตา​ละม้าย​คล้ายคลึง​กับ​อี​ซา​ (อ.​) ดัง​นั้น​ชาว​ยิว​จึง​จับกุม

เขา​โดย​คาด​คิด​ว่า​เขา​คือ​อี​ซา​ (อ.​) และ​การ​ร้อง​ตะโกน​ของ​เขา​ว่า​เขา​ไม่ใช่​ศาสดา​อี​ซา​ (อ.​) ก็​ไม่​ยัง​ประโยชน์​ใด​ ๆ
แก่​เขา​ ดัง​นั้น​พวก​เขา​จึง​นําตัว​เขา​ไป​ตรึง​บน​กาง​เขน"​ [3]

 

    ตาม​ริ​วา​ยะ​ฮ์ (ราย​งาน​) ที่​เชื่อ​ถือ​ได้​ (มุ​วัซซัก​) นั้น​ ใน​ช่วง​เวลา​ที่​ท่า​นอ​ิมา​มมะ​ฮ์ดี​ (อ.​ญ.​) ปรากฏ​กาย​
(ซุฮูร) นั้น​ ศาสดา​อี​ซา​ (อ.​) จะ​ลง​จาก​ฟาก​ฟ้า​มา​สู่​โลก​นี้​ และ​จะ​นมาซ​ตาม​หลัง​ท่า​นอ​ิมา​มมะ​ฮ์ดี​ (อ.​ญ.​)  พวก​เขา​
(ชาว​ยิว​) ก็​จะ​ได้​รับ​การ​ชี้​นํา (ฮิ​ดา​ยะ​ฮ์) และ​จะ​ยอมรับ​อิส​ลาม​ และ​การ​เข้า​รับ​อิสลาม​ของ​พวก​เขา​ก็​จะ​ถูก​ยอม

รับ​ (จาก​พระ​ผู้​เป็น​เจ้า​)” [4]

 

    ดัง​ที่​พระ​ผู้​เป็น​เจ้า​ผู้ทรง​เกรียง​ไกร​ ทรง​ตรัส​ไว้​ใน​คัมภีร์​อัลกุ​รอ​านความ​ว่า​ :

 

وَ إنِْ مِنْ أهَْلِ الْکِابِ إلاِ لَيُؤْمِنَن بهِِ قَبْلَ مَوِْهِ وَ َوْمَ الْقِيامَةِ



يَکُونُ عَلَْهِمْ شَهيداً
 

"และ​ไม่มี​ชาว​คัมภีร์​คน​ใด​ นอกจาก​เขา​จะ​ต้อง​ศรัทธา​อย่าง​แน่นอน​ต่อ​เขา​ (อี​ซา​) ก่อน​ที่​เขา​จะ​ตาย​ และ​วัน​กิยา​มะ
ฮ์ เขา​ (อี​ซา​) จะ​เป็น​พยาน​ยืนยัน​ต่อ​พวก​เขา​เหล่า​นั้น​"

 

(บท​อัน​นิ​ซา​อ์ โองการ​ที่​ 159)

 

    ไม่​ต้อง​สงสัย​เลย​ว่า​ท่าน​ศาสดา​อี​ซา​ (อ.​) โดย​การ​ลง​มา​ของ​ท่า​น ​ท่าน​จะ​ทําการ​ตัดสิน​และ​ทําให้​ข้อ​พิสูจน์
เป็น​ที่​สมบูรณ์​ใน​หมู่​กลุ่ม​ชน​ชาว​ยิว​ที่​ดื้อ​รั้น​และ​ดัน​ทุ​รัง​ และ​ใน​วัน​ที่​ท่าน​ลง​มา​นั้น​จะ​มี​ความ​ยิ่ง​ใหญ่

และ​อลังการ​โดยที่​ไม่มี​ใคร​สามารถ​ปฏิเสธ​ได้​อีก

 

    ดัง​นั้น​การ​มี​ชีวิต​ที่​ยาวนาน​ของ​อี​ซา​ (อ.​) คิเฎร (อ.​) และ​อิลยา​ส (อ.​) นั้น​ คือ​หลัก​ฐาน​ที่​ชัดเจน​ยิ่ง​ที่​จะ
บ่ง​ชี้​ถึง​ความ​เป็น​ไป​ได้​ใน​การ​มีอายุ​ยืนยาว​ของ​ท่า​นอ​ิมา​มมะ​ฮ์ดี​ (อ.​ญ.​) ใน​การ​ตอบโต้​คําพูด​ต่าง​ ๆ ของ​บรรดา
ผู้​ปฏิเสธ​และ​ดื้อ​รั้น​ ทํานอง​เดียวกัน​นี้​ท่าน​เหล่า​นั้น​จะ​เป็น​สหาย​และ​ผู้​ช่วย​เหลือ​ของ​ท่า​นอ​ิมา​มมะ​ฮ์ดี​

(อ.​ญ.​) และ​ร่วม​เคียง​ข้าง​ท่า​น ​คอย​ให้การ​ช่วย​เหลือ​ท่าน​ใน​ยาม​เดียว​ดาย​และ​อยู่​ใน​สภาพ​ของ​การ​เร้น​กาย​
(ฆ็อยบะฮ์) ดั่ง​เช่น​ที่​มี​รายงาน​จาก​ท่า​นอ​ิมา​มร​ิฏอ (อ.​) โดยที่​ท่าน​กล่าว​ว่า​ :

 

إن الخضر شرب من ماء الحياة فهو حيّ لا يموت حتى ينفخ في
الصور، وإنه ليأتينا فيسلّم علينا فنسمع صوه ولا نرى شخصه

وإنه ليحضر حيث ذکر، فمن ذکره منکم فليسلّم عليه، وإنه
ليحضر المواسم فيقضي جمع المناسک ويقف بعرفة فيؤمّن

على دعاء المؤمنن وسيؤنس الله به وحشة قائمنا عليه السلام
في غيبه ويصل به وحده



 

“แท้​จริง​ คิเฎร (อ.​) ได้​ดื่ม​นํ้าแห่ง​ชี​วิ​ต ดัง​นั้น​เขา​จึง​ยัง​มี​ชีวิต​อยู่​โดย​ไม่​ตาย​ จนกว่า​จะ​ถูก​เป่า​ลง​ใน
สังข์​ (และ​สิ่ง​มี​ชีวิต​ทั้ง​มวล​จะ​ตาย​ลง​) และ​แท้จริง​เขา​จะ​มายัง​เรา​และ​กล่าว​สลา​มแก่​เรา​ เรา​จะ​ได้ยิน​เสียง
เขา​และ​จะ​ไม่​เห็น​ตัว​เขา​ และ​แท้จริง​เขา​จะ​ปรากฏ​ตัวอย่าง​แน่นอน​ใน​ที่​ที่​เขา​ถูก​กล่าว​ถึง​ ดัง​นั้น​ผู้​ใด​ที่
กล่าว​ถึง​เขา​ เขา​ก็​จะ​ให้​สลา​มแก่​คน​ผู้​นั้น​ เขา​จะ​เข้า​ร่วม​พิธี​ฮัจญ์ แล้ว​จะ​กระทําทุก​พิธีกร​รม​ และ​จะ​หยุด

ยืน​อยู่​ใน​ทุ่ง​อา​ระ​ฟะฮ์ โดยที่​เขา​จะ​กล่าว​อา​มีน​ให้​กับ​ดุ​อา​อ์ของ​บรรดา​ผู้​ศรัทธา​ และ​ใน​ไม่​ช้า​อัลลอฮ์จะ​ทรง
ทําให้​เขา​สนิท​ชิด​เชื้อ​ใน​ยาม​เปล่า​เปลี่ยว​ของ​กอ​อิม (อ.​) ของ​เรา​ ใน​ยาม​ที่​เขา​อยู่​เดียว​ดาย​ใน​ช่วง​การ​เร้น​กาย

ของ​เขา​ และ​จะ​ผูก​สัมพันธ์​ของ​เขา​ต่อ​กอ​อิมใน​ยาม​ที่​อยู่​อย่าง​เดียว​ดาย​” [5]

 

   แต่​กรณี​ที่​ว่า​ ทําไม​พระ​ผู้​เป็น​เจ้า​จึง​ทรง​เลือก​จาก​ท่ามกลาง​บรรดา​ศาสดา​ทั้ง​มวล​แค่​เพียง​คิเฎร (อ.​) อิลยา
ส (อ.​) และ​อี​ซา​ (อ.​) และ​ทําไม​พระองค์​ไม่​ทรง​เลือก​ศาสดา​ท่าน​อื่น​ ๆ นั้น​ ไม่​เป็น​ที่​ชัด​เจ​น ​และ​สิ่ง​นี้​เป็น

ส่วน​หนึ่ง​จาก​สิ่ง​ทั้ง​หลาย​ทั้ง​ปวง​ที่​พระ​ผู้​เป็น​เจ้า​เท่านั้น​ที่​ทรง​รู้​ถึง​เหตุผล​ขอ​งม​ัน

 

  อย่างไร​ก็​ดี​ บางที​จาก​ท่ามกลาง​บรรดา​ศาสดา​และ​เอา​ลิ​ยา​อ์ (ผู้​เป็น​ที่​รัก​) ของ​พระ​ผู้​เป็น​เจ้า​และ​ปวง​ผู้​มี
คุณ​ธร​รม​ (ซอ​ลิ​ฮีน) นั้น​ พ​ระ​องค์​อาจ​มี​บุคคล​จํานวน​มากกว่า​นี้​ที่​มีอายุ​ขัย​ที่​ยืนยาว​และ​ยัง​มี​ชีวิต​อยู่​

โดยที่​เรา​ไม่​อาจ​ล่วง​รู้​ถึง​บุคคล​เหล่า​นั้น​ได้
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